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ADVERTENCIA 
Cualquier alteración en este calefactor ó en sus controles pudiera ser peligroso.  

Para una adecuada  ventilación, proporcione una entrada de aire fresco mínima de

una 6.25cm2 (1in2) por cada 1,000 BTU´s de capacidad del quemador de gas. 

GUIA DE INSTALACION 

    DEL PROPIETARIO 

Efectivo desde:   OCTUBRE 2023

IMPORTANTE: Propietario favor de llenar y enviar por correo la tarjeta de garantía proporcionada con su calefactor 

No almacene o utilice gasolina u otros líquidos y 

vapores inflamables cercano a este o a cualquier 

otro aparato. 

QUE HACER EN CASO DE FUGA 

 No intente encender ningún aparato.
 No toque ningún contacto eléctrico; no utilice

ningún teléfono en el edificio.
 Inmediatamente  llame a su proveedor de gas

utilizando el teléfono de su vecino. 

 Si no logra contactar a su proveedor de gas,

por favor comuníquese al departamento de

bomberos.

La instalación y el servicio deben ser realizado por 

un instalador calificado, 

ADVERTENCIA: Si la información en este 

manual no se sigue exactamente, un incendio 

o una explosión pudiera resultar causando

daños a la propiedad, lesiones personales ó

perdida de la vida.
 Durante altas temperaturas el aparato deberá ser colocado

en áreas fuera de tráfico y lejos de muebles y cortinas.

 Niños y adultos deben ser alertados sobre el peligro de las

altas temperaturas en la superficie y deberán mantenerse

alejados para evitar quemaduras o quemar sus ropas.

 Los niños pequeños deberán ser supervisados

cuidadosamente cuando se encuentren en la misma

habitación que el aparato.

 No coloque ropa u otros materiales inflamables sobre o

cerca del aparato.

 La instalación y las reparaciones deberán ser realizadas

por una persona calificada para el servicio.

 El aparato debe ser inspeccionado antes de su uso y

cuando menos anualmente por una persona calificada. 

Una frecuente limpieza puede ser requerida debido a 

pelusa originada de la alfombra, material de camas, etc. Es 

imperativo un  control en los compartimentos, 

quemadores, y el aire circulante entre los conductos del 

aparato para mantenerlos limpio. 

CALEFACTOR DE AMBIENTE 

Modelos: LBF18-GN/GE 

LBF30-GN/GE

INSTALADOR: Deje este manual c on su aparato. 
CONSUMIDOR: Conserve este ma nual para futuras consultas 

Este es un calefactor de gas sin chimenea el cual utiliza el 

(oxigeno) de la habitación en el cual está instalado. Se 

deben proveer las condiciones para la adecuada 

combustión y ventilación. Consulte la sección titulada 

“requerimiento de aire para combustión y ventilación”. 

La instalación y servicio deben ser realizados por 
personal calificado. El tipo de gas indicado para este 
aparato esta establecido en la placa de datos. Este 
aparato no es convertible para utilizarse con otros 
tipos de gases. 

INFORMACION GENERAL 
Este es un diseño certificado, y debe ser instalado de acuerdo 
a estas instrucciones. 
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ADVERTENCIAS
CUALQUIER ALTERACIÓN AL DISEÑO ORIGINAL, INSTALACIÓN DIFERENTE A LA MOSTRADA EN 

ESTAS INSTRUCCIONES O EL USO DE UN TIPO DE GAS DIFERENTE AL MOSTRADO EN LA PLACA 

DE DATOS ESTA PROHIBIDO Y ANULA LA GARANTIA. 

La instalación debe ser acorde a las regulaciones locales. La instalación y el servicio deberá ser 

realizado por un instalador calificado (por ejemplo un proveedor con licencia en calefactores o 

personal de la compañía de gas.) 

Lea esta guía de instalación del propietario cuidadosamente y completamente antes de intentar la 

instalación, operación o servicio a este calefactor. El uso inadecuado de este calefactor puede resultar en 

serios daños corporales o muerte debido a incendio, explosión, choque eléctrico o envenenamiento por 

monóxido de carbono. Cuando es utilizado sin aire fresco este calefactor  pudiera liberar MONOXIDO DE 

CARBONO, un gas sin olor y venenoso. EL ENVENENAMIENTO POR MONOXIDO DE CARBONO PUEDE 

LLEVARTE A LA MUERTE. Los primeros síntomas por envenenamiento por monóxido de carbono se 

asemejan a la gripa con dolor de cabeza, mareos y/o naúseas. Si usted presenta estos síntomas el 

calefactor pudiera no estar funcionando adecuadamente. Obtenga aire fresco inmediatamente y 

proporcione servicio a su calefactor. Algunas personas como lo son mujeres embarazadas, y con 

padecimientos de corazón y pulmones, anemia, aquellos bajo la influencia del alcohol y los que vivan en 

lugares altos son mayormente afectados por el monóxido de carbono. Conserve este manual para futuras 

consultas. Este será su guía para muchos años de un funcionamiento seguro y adecuado de su calefactor. 

1. Después del servicio de este aparato calefactor, 

cualquier cubierta ó protección removida debe 

ser repuesta antes de que se ponga en 

funcionamiento el aparato. 

2. Niños y adultos deben ser alertados sobre el

peligro de las altas temperaturas  en la

superficie y deben mantenerse alejados para

evitar quemaduras o el incendio de la ropa.

3. Los niños pequeños deben ser

cuidadosamente supervisados cuando se

encuentren dentro de la misma habitación

que el calefactor.

4. En  alturas superiores de 1600 metros, el

aparato tiende a operar y apagarse  debido al

sistema de ODS (Sensor de Diagnostico de

Oxígeno) debido a los bajos niveles de oxígeno

en esa altura.

5. Este aparato es de uso exclusivo del tipo de

gas indicado en la placa de la inscripción.

ESTE ES UN APARATO EL CUAL NO ES

CONVERTIBLE A UTILIZARSE CON OTROS

GASES.  Por favor verifique previamente el

tipo de gas indicado en la placa con la

inscripción antes de realizar las conexiones

del calefactor al suministro de gas.

6. NO instale el calefactor en dormitorios o

baños.

7. Los contenedores de Gas Propano (cilindros

de Propano) no deben ser utilizados ó 

almacenados en interiores. 

8. NO  instale este calefactor directamente hacia

un contenedor  ó un cilindro  de gas propano

sin las indicaciones de su compañía de gas

propano debido a que las altas presiones del

gas pueden dañar su calefactor.

9. Siempre manipule el calefactor en la posición

de APAGADO.

10. NO coloque el calefactor en áreas de alto

tráfico (pasillos) ó con corrientes de viento.

11. Mantenga el área cercana al calefactor libre

de materiales combustibles, gasolina u otros

líquidos y vapores inflamables. (muebles,

cortinas, madera, etc.)

12. NO utilice el calefactor si cualquiera de sus

partes hubiese estado bajo el agua.

Inmediatamente llame a su personal de

servicio calificado para que revise el

calefactor y que reemplace cualquier parte

dentro del sistema de control y cualquier

control de gas el cual  hubiese sido sumergido

o mojado.

13. Este calefactor cuenta con un sistema seguro

de ignición con piloto el cual apagara el

calefactor en caso de no contar con suficiente

aire fresco (Oxigeno). La sección de seguridad

de la ignición del piloto en esta unidad no
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detecta la presencia de monóxido de carbono. 

Este detecta el agotamiento del suministro de 

oxigeno utilizado en el proceso de 

combustión. La combustión del gas con 

escaso oxigeno es una fuente para generar 

monóxido de carbono. 

14. Si el calefactor es instalado dentro de una

habitación con una dimensión vertical muy

elevada, se recomienda utilizar un ventilador

para circular el aire y así mejorar el nivel de

comodidad en la habitación. Cuando un

ventilador es utilizado para circular el aire,

este deberá ser colocado de tal manera que

el flujo del aire no sea directo hacia el

quemador.

15. Si es instalado en el garage, este calefactor

deberá ser montado en la pared. La distancia

mínima entre el calefactor y el piso terminado

debe ser de por lo menos 45 cm.

16. Un calefactor de gas libre de ventilación

incrementara la cantidad de humedad dentro

de la habitación en la cual ha sido instalado.

17. Debe proveerse para la combustión una

entrada de aire fresco dentro de la habitación

en la cual el calefactor haya sido instalado.

La apertura debe tener por lo menos 6.25 cm2

de aire fresco por cada 1,000 Btu/hr (0.3 kw) 

del consumo de gas de un total del rango de 

entrada de todos los equipos que funcionen a 

gas en ese espacio. 

18. Este calefactor no debe ser instalado en una

habitación o un espacio a menos que cumpla

con el volumen de combustión del aire dentro

de él requerido.

19. Tenga en cuenta que algunas construcciones

pueden ser de características diferentes

cuando considere la ventilación necesaria

para la combustión en el cuarto:

a) Techos y Paredes son expuestos a la

atmósfera externa teniendo continuamente

vapor de agua (humedad);

b) Cuando sellos adicionales han sido

agregados a puertas y ventanas las cuales se

pueden abrir; y

c) Cuando selladores son aplicados a las

coyunturas alrededor de los marcos de las

ventanas y de las puertas, entre pisos y

azulejos así como en  las esquinas de los

techos y entre los paneles de las paredes y

las penetraciones de las líneas eléctricas, de

gas y de plomería; y otras entradas más.

“Nunca debe instalarse en lugares donde no exista una circulación y/o ventilación de aire. 
Instalarse alejado de materiales inflamables”
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INFORMACION DE SEGURIDAD PARA USUARIOS DE GAS LP 

El Propano (Gas LP) es un gas inflamable capaz de causar 

incendios y explosiones. En su estado natural es incoloro e 

inodoro. Usted podría desconocer las siguientes 

precauciones de seguridad, las cuales podrían ayudarle a 

protegerse a usted mismo y a su familia de un accidente. 

Lea con atención, enseguida lea punto por punto junto a los 

miembros de su familia. Algún día cuando no exista un 

minuto que perder, la seguridad de todos podría depender 

de que se sepa exactamente qué hacer. Si después de leer 

la siguiente información, cree que hay algo más que saber, 

por favor contacte a su proveedor de gas 

ADVERTENCIA AL OLOR DE GAS LP 

Si se presenta una fuga, usted deberá ser capaz de percibir el olor del gas, gracias a la fragancia agregada al gas LP. 

Esa es la señal de tomar acciones inmediatas! 

! No opera apagadores eléctricos, ni encienda cerillas, ni use el

teléfono. No haga nada que pudiera provocar una explosión.

! Evacue el inmueble, vehículo, tráiler o área. Hágalo

INMEDIATAMENTE.

! Cierre todas las válvulas de paso de los cilindros y tanques.

! El gas LP es más pesado que el aire y podría acumularse  en

áreas más bajas  como el sótano. Cuando sospeche que existe

una fuga, aléjese de sótanos y otras áreas bajas. Permanezca

fuera hasta que los bomberos las declaren seguras.

! Utilice el teléfono de un vecino y llame a una persona entrenada

en gas LP  y al departamento de bomberos. Aún cuando usted

no pueda oler más gas, no abra el gas nuevamente.  No ingrese

al inmueble, vehículo, tráiler ó área.

! Finalmente, permita que la persona entrenada y los bomberos

revisen por gas fugado. Permítales ventilar el lugar antes de

entrar. Personal propiamente entrenado en gas LP deberá

reparar la fuga, y entonces revisar y encender el calefactor para

usted.

NO DETECTA O LIGERAMENTE DETECTA OLOR 

Algunas personas no pueden oler bien. Algunas personas no 

pueden oler el químico agregado al gas LP. Averigüe si usted puede 

oler la fragancia del gas LP. Fumar puede disminuir su capacidad 

para oler. Oler cierta fragancia por algún tiempo puede disminuir su 

capacidad o habilidad para detectar ese olor. En ocasiones otros 

olores en el área pueden enmascarar el olor del gas. Las personas 

podrían no detectar el olor del gas si su mente está en algo más.  

Pensar sobre el olor del gas lo hace más sencillo de detectar. 

La fragancia en el Gas LP es incolora, y puede desvanecerse bajo 

algunas circunstancias. Por ejemplo, si existe una fuga bajo tierra, 

el movimiento del gas a través de la tierra puede filtrar su 

fragancia. 

La fragancia en el gas LP está sujeta a oxidación. El olor puede 

disiparse si hay oxido en la tubería o en los tanques del gas.  

La fragancia del gas que escapa puede ser absorbida por las 

paredes, construcciones y por telas en el lugar. Esto quitará algo de 

la fragancia del gas LP y disminuirá su intensidad. 

El Gas LP podría estratificarse en áreas cerradas, causando que la 

intensidad varíe en diferentes niveles. Ya que es más pesado que 

el aire, podría haber mayor intensidad en el nivel inferior. Siempre 

sea sensitivo al menor olor a gas LP. Si usted detecta un olor a gas, 

trátelo como a una fuga de seriedad. Tome acciones de inmediato 

tal como se ha indicado anteriormente. 

ALGUNOS PUNTOS PARA RECORDAR 

 Aprenda a reconocer el olor de gas LP. Si usted sospecha que

su gas LP tiene un olor débil o inusual, llame al distribuidor de

gas LP.

 Si usted no está calificado, no encienda los pilotos, ni realice

servicio, ni haga ajustes a los aparatos con sistemas de gas

LP. Si usted está calificado, piense conscientemente sobre el

olor del gas LP antes y mientras enciende los pilotos o realice

servicio o ajustes.

 En ocasiones los sótanos o las casas cerradas tienen un olor a

humedad que puede enmascarar el olor del gas LP. No intente

encender pilotos en áreas con estas condiciones en las cuales

usted podría no detectar el olor en caso de una fuga de gas LP.

 Disminución del olor debido a la oxidación o absorción en las

paredes , es posible. Por lo tanto a las personas deberán estar

particularmente alertas y cuidadosas cuando se pongan en

servicio tanques y cilindros nuevos. Disminución del olor puede

ocurrir en tanques nuevos o en tanques usados y reinstalados,

si estos son llenados y dejados sin  usar por periodos largos

antes de rellenar. Los cilindros y tanques que han

permanecido fuera de servicio por periodos largos de tiempo

pueden desarrollar óxido internamente, lo cual causará

disminución del olor. Si se sospecha de que tales condiciones 

existan, se recomienda una prueba periódica de olfateo de 

gas. Si usted tiene cualquier pregunta acerca del olor del gas, 

llame a su distribuidor de gas LP. Una prueba periódica de 

olfateo es siempre una buena medida de seguridad. 
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ESPECIFICACIONES 
Modelo LBF18-GN Modelo LBF18-GE Modelo LBF30-GN Modelo LBF30-GE 

BTU/HR (kW) 
Tipo de  Gas 
Tipo de Encendido 
Control de Temp. 
Peso 

Calefactor 
Envío Paquete 

Entrada de Presión 
de Gas 

Máximo 
Mínimo 

Dimensiones  
(mm) 

Calef.  (L x A x A) 
Cartón 

18,000 (5.55 kW) 
Gas Natural 
Piezo 
Termostático 

9.0  Kg. 
11.0 Kg. 

1.74 kPa 
 1.9 KPa 
 1.5 W.C. 

502 x 241 x 635 
546 x 254 x 648 

18,000 (5.63 kW) 
Gas LP 
Piezo 
Termostático 

9.0  Kg. 
11.0 Kg. 

2.74 kPa. 
3.0 kPa. 
2.5 kPa. 

502 x 241 x 635 
546 x 254 x 648 

30,000 (8.35 kW) 
Gas Natural 
Piezo 
Termostático 

12.7 Kg. 
15.0 Kg. 

1.74 kPa 
 1.9 KPa 
 1.5 W.C. 

680 x 232 x 603 
737 x 254 x 648 

30,000 (8.73 kW) 
Gas LP 
Piezo 
Termostático 

12.7 Kg. 
15.0 Kg. 

2.74 kPa. 
3.0 kPa. 
2.5 kPa. 

680 x 232 x 603 
737 x 254 x 648 

ESPACIO LIBRE 

Usted debe proveer de espacio adecuado alrededor de las aperturas de ventilación del calefactor. También deberá proveer 
de aire suficiente para la combustión y la ventilación del área a ser calentada. El calefactor deberá ser de fácil acceso para 
darle servicio. La abertura para aire de combustión en el fondo del calefactor no debe ser obstruida. 

El calefactor debe ser instalado a no menos de 5cm de  la parte superior de la alfombra, losa o cualquier otro cubrimiento 
del suelo. Cuando se vea de frente al calefactor, las distancias hacia cualquier material combustible debe ser como mínimo 
330mm a la izquierda, 330mm a la derecha, 915mm hacia arriba  y 50mm hacia abajo. 

Nunca instale el calefactor de frente a materiales inflamables, especialmente no coloque cortinas, muebles, ropa u otros 
materiales inflamables a menos de 915mm del frente del calefactor.  

INSTALACION EN EL PISO 

Este calefactor está diseñado para ser instalado en el piso usando las patas incluidas. 
Inserte el codo A y B usando sellador como se muestra en la Figura 1.  

Si este calefactor será instalado directamente en moqueta, azulejo u otro material combustible o incluso piso de Madera, el 
calefactor deberá ser instalado sobre una placa de metal o Madera que se extienda a todo lo largo y ancho del equipo. 
Todas las distancias a los materiales combustibles mencionadas arriba deben respetarse.  
El panel referido arriba no significa una base a prueba de fuego. La protección es para pisos de madera, moquetas gruesas 
y para azulejos de color claro que podrían decolorarse debido a la exposición al calor emitido. 

FIGURA 1. 



-5- 

 
INSTALACION DE MONTURA DE PARED 
 

IMPORTANTE: Antes de instalar este calefactor, asegúrese de que un tornillo de pared este localizado en el centro de la unidad. 
Este tornillo de pared le proporcionara mejor soporte a la unidad. Vea las siguientes instrucciones para colocar 
el ángulo “C” al tornillo de pared:  

 
1. Seleccione el codo como se indica en la Figura 2-1. 
2. Taladre dos (2) agujeros de 5/16"  de acuerdo a las dimensiones mostradas en la esquina superior de la Figura 2 -1.  
3. Taladre otro agujero de 5/16" para el tornillo de pared donde se colocara el gancho en “U” como se muestra en la Figura 2-2. 
4. Inserte los tres (3) taquetes plásticos contenidos en el  kit, como se muestra en la Figura 2-1.  
5. Inserte por el centro de los taquetes como se muestra en la Figura 2-1. 
6. Conecte la línea de gas. 
 

 
 

 

Dimensió n A 
modelo LBF 18= (13  6/32”)  334 mm  
modelo LBF 30 = (20 45/64")  526 mm  

 

 

FIGURA 2.1. 

Lado derecho 

Lado izquierdo 

Parte trasera 

Frente. 

Válvula manual de cierre 

Entrada de aire para combustión Gancho “U”  

Línea de gas. 

FIGURA 2.2. 
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OPERACIÓN DEL TERMOSTATO 

Después de que el piloto es encendido, gire la perilla del gas en contra de las manecillas del reloj hasta la posición de “HI” (“ALTO”). Las 

posiciones de “HI” y “LO” (“ALTO y “BAJO”) representan un rango de temperatura entre  13ºC y  32ºC respectivamente. Esta es la 

temperatura del bulbo  del termostato (el cual se encuentra ubicado en la parte trasera de la cubierta, adyacente a la parte baja de la 

cubierta). Se recomienda al propietario el establecer nivel de calor particular el cual le proporcione comodidad, ya que las necesidades 

de calor difieren entre sus propietarios.  

La válvula de control se modula entre 15,000 btu/hr (4.4 kW) en la posición de LO y un máximo de 30,000 btu/hr (8.8 kW en la 

posición de HI para el caso del modelo LBF30. Y se modula entre 9,000 btu/hr(2.6 kW) en posición LO y un máximo de 18,000 btu/hr 

(5.3 kW) en la posición HI para el caso del modelo LBF18. 

NOTA : Si el propietario desea que no funcione el quemador la perilla de control debe girarse a la posición de “Piloto” ó “Apagado”. Si la 

perilla se gira a la posición de “LO” (“BAJO”), el quemador funcionara si la temperatura cae a aproximadamente 13º C. 

INSPECCION  PERIODICA DEL QUEMADOR 

Se podrá observar una flama azul al interior de una flama mucho mayor de color azul claro. La flama del quemador podría desarrollar 

una punta amarilla cuando se estabilice. Observe el dibujo ilustrado abajo para las alturas aproximadas de cada flama. Polvo en el 

ambiente producirá una flama anaranjada o rojiza. No confunda una flama anaranjada o rojiza con una impropia flama amarilla. 

Mantenga el calefactor en un ambiente con la calidad adecuada del aire para la combustión. 

Tipo de Gas  Altura A Altura B 

 LP 13mm-25mm 76mm-102mm 

Natural 25mm-38mm 102mm-127mm 

INSTALACION DEL SUMINISTRO DE GAS 

1. ADVERTENCIA: cuando utilice gas LP, este calefactor

requiere de un regulador externo (no proveído) localizado entre

el calefactor y el Tanque Suministro de Gas LP. Este regulador

debe ser proveído por el instalador para reducir la presión de

Gas entrante a un máximo de 3.0 kPa. Bajo ninguna

circunstancia este calefactor debe ser conectado directamente

al tanque de gas LP.  IMPORTANTE:  El regulador de Presión

debe ser sostenido con una llave cuando se conecte la tubería

de gas y/o conectores a él.

2. Utilice solo tubería de acero negro, nueva o resistentes al

oxido. La tubería de cobre es aceptable en ciertas áreas.

CONSULTE LAS REGULACIONES LOCALES PARA

DETERMINAR LA ACEPTABILIDAD DE L TIPO DE TUBERIAS

DE GAS.

4. La línea de suministro de gas debe ser medida e instalada

para proporcionar la demanda mínima requerida para el

calefactor sin llegar a la perdida de presión.

Instalación Típica Suministro en la línea 

Hasta 20,000 Btu/hr 3/8" ó mayor 

Hasta 30,000 Btu/hr 1/2" ó mayor 

5. El sellador utilizado en las roscas de la tubería del gas debe ser

de tipo resistente a la acción del Gas de Petróleo Líquido.

Aplique sellador ligeramente a las roscas del macho para

asegurarse que el exceso de sellador no entre a las líneas.

Cualquier exceso de sellador pudiera introducirse dentro de la

tubería y obstruir la válvula de gas.

6. El sistema de suministro debe incluir una válvula  manual de

apagado, una unión en la línea y una toma de 1/8" NPT

taponeada.  La toma de gas debe ser accesible para las

conexiones de prueba desde la conexión del suministro del gas

hasta la conexión del calefactor.

7. Incluya una trampa de sedimentos en la línea de suministro. El

propósito de incluir una trampa de sedimentos es el de

prevenir que la humedad y los contaminantes provenientes del

suministro de gas entren a los controles del calefactor. La

trampa de sedimentos debe estar accesible a la limpieza ó el

vaciado de la misma. La trampa de sedimentos no debe ser

colocada donde la condensación parezca congelarse. La

omisión de usar una trampa de sedimentos pudiera resultar en

dificultades operacionales al calefactor.

Quemador BF 
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REVISION AL SUMINISTRO DE GAS 

Una unión debe ser proporcionada directamente de la entrada de 

gas al calefactor. Una válvula  manual de gas  debe  proveerse 

hasta la unión. Esto le permitirá el cortar el suministro de gas al 

calefactor si es necesario  para propósitos de servicio. 

El aparato y la válvula principal del aparato debe desconectarse del 

sistema de tubería de gas durante cualquier prueba de presión 

donde el sistema de pruebas de presión exceda de 1/2 psi. 

(3.45kPa). 

El aparato debe ser apartado del sistema de tubería de gas 

cerrando la válvula de apagado del equipo durante cualquier 

prueba de presión a el sistema de tubería de suministro de gas en 

presiones de prueba iguales o menores de 1/2 psig. (3.45kPa). 

Los conectores deben ser revisados y limpiados antes de su 

ensamble y ajustados con la llave para una conexión de gas 

ajustada. Aplique una solución jabonosa a todas las coyunturas y 

cuide de no tener burbujas de fuga de gas.  NUNCA  UTILICE 

NINGUNA FLAMA ABIERTA PARA REVISAR LAS FUGAS DE GAS. 

MANTENIMIENTO DEL CALEFACTOR – REVISIÓN VISUAL 

PERIODICA 

EL SERVICIO A EL CALEFACTOR 

Para dar servicio al calefactor, apague el suministro de gas y 

desconecte la tubería de gas en la unión. Desatornille los dos 

tornillos localizados en la parte baja en el frente de la unidad. Y 

deslizando los paneles hacia arriba y hacia el frente dejamos los 

elementos funcionales de la unidad descubiertos. 

Se requiere periódicamente la limpieza de la unidad. Sacuda el 

polvo de la superficie de la unidad y aspire las superficies del 

quemador y el compartimento de control. 

ADVERTENCIA: LA OMISION EN MANTENER LIMPIAS LAS 

ENTRADA(S) PRIMARIAS DE AIRE EN LOS QUEMADORES PUEDE 

RESULTAR EN HOLLIN Y DAÑOS A LA PROPIEDAD. 

ADVERTENCIA: NO DIRIGA VENTILADORES DIRECTOS HACIA 

EL APARATO. EVITE CORRIENTES DE AIRE LAS CUALES 

MODIFIQUEN  O ALTEREN EL COMPORTAMIENTO DE LA FLAMA DEL 

QUEMADOR.  

SERVICIO DEL DISPOSITIVO DE DETECCIÓN DE OXIGENO (ODS) 

El polvo y la basura pueden afectar el desempeño del calefactor. 

Este calefactor utiliza el aire por debajo de él durante su 

funcionamiento normal. Durante este proceso la basura y el polvo 

podrían también adentrarse en el calefactor.  La frecuencia en la 

limpieza dependerá de cómo y dónde sea utilizado el calefactor. 

Como mínimo debería usted limpiar su calefactor  al menos una 

vez por año, al inicio de la temporada de calor. 

Si su piloto no quedara encendido, trate de limpiarlo. Utilice un bote 

de aire comprimido, tal como es utilizado para limpiar la 

computadora, para soplar el polvo fuera del ensamble del piloto. 

Algunas veces soplando por la parte trasera del piloto ayuda a 

deshacerse de la suciedad.  

Si esto fallara para solucionar el problema, remueva el clip de cable 

con el que se sostiene el ensamble del piloto. Remueva la cubierta 

y sople cualquier polvo existente. Re-ensamble y revise  el 

funcionamiento adecuado. Si esto fallara, el ensamble del piloto 

deberá ser removido y sople a través del ensamble y la línea de gas 

como se muestra en la Figura 6. Para prevenir daños a este 

ensamble, siga las instrucciones mencionadas debajo para el 

desensamble y el ensamble de los ODS [(Sensor de Detección de 

Oxigeno (del ingles)] para su limpieza. 

ADVERTENCIA:  Nunca utilice agujas, cables o ningún objeto

cilíndrico similar para limpiar el inyector del piloto. Eso solo dañara

el diámetro del inyector del piloto el cual se encuentra calibrado (de

acuerdo al tamaño de la cabeza del pin) y controla el flujo de gas

en el piloto.

Agarre la  tuerca A con una llave de punta abierta  y afloje la tuerca 

B de la tubería del piloto. Sople presión de aire a través de los 

agujeros como se indica en la Figura 6. Esto deberá expulsar 

cualquier material extraño. Para reensamblar, ajuste la tuerca B y 

agarrando la tuerca A con la llave de punta abierta. 

 NOTA: Cuando el calefactor sea reensamblado, siempre verifique 

las fugas de gas  como se menciona en la Sección de Suministro de 

Gas en este manual de instrucciones.  

ADVERTENCIA: NO INSTALE UN VENTILADOR O UN 

INTERCAMBIADOR DE CALOR O ALGUN OTRO ACCESORIO NO 

APROBADO PARA UTILIZARSE EN ESTE CALEFACTOR.  

ADVERTENCIA:  Este es un calefactor el cual se encuentra diseñado 

para uso exclusivo del tipo de gas indicado en la placa de inscripción 

de calefactor. No esta diseñado para utilizarse con otros gases y no es 

convertible para utilizarse con otros gases.  

APARIENCIA ADECUADA DEL 
PILOTO 

FIGURA 4 

APARIENCIA NO 
SATISFACTORIA 

FIGURA 5 

FIGURA 6 

Piloto 

Termopar 

Electrodo 

Para soplar 

FIGURA 5 
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ADVERTENCIA:   La falla en seguir estas instrucciones, puede resultar en incendio o explosión, 
causando daño a la propiedad, lesiones personales o muerte.

POR SU SEGURIDAD LEA ANTES DE ENCENDER

 A. Este aparato tiene un piloto que debe ser encendido normalmente
mediante el uso del piezo encendedor. Cuando encienda el piloto siga 
estas instrucciones puntualmente. 

B. ANTES DE ENCENDER olfatee por gas las cercanías del aparato. 
Asegúrese de olfatear cerca del piso ya que algunos gases son más 
pesados que el aire y suelen acumularse en el suelo. 
QUE HACER SI HUELE A GAS

No intente encender ningún aparato. 
No toque ningún apagador eléctrico; No use el teléfono en su 
edificio. 
Llame a su distribuidor de gas desde el teléfono de un vecino. 
Sigua las instrucciones de su distribuidor. 
Si no puede contactar a su distribuidor, llame al departamento 
de bomberos. 

 C. Utilice la mano para presionar o para girar la perilla de control.
Nunca utilice herramientas. Si la perilla no se puede presionar o girar
a mano, no intente repararla, llame a un servicio técnico 
especializado. Forzar o intentar reparar puede resultar en incendio o 
explosión. 

D. No utilice este aparato si alguna de las partes ha sido sumergido 
en agua. Llame a un servicio técnico calificado para inspeccionar el 
aparato y para reemplazar cualquier parte del sistema de control y 
cualquier control de gas que haya sido sumergida en agua. 

INSTRUCCIONES DE ENCENDIDO

APAGADO DEL CALEFACTOR

APAGADO DEL CALEFACTOR 
1. Presione ligeramente la perilla y rote en el sentido de las 
manecillas del reloj a la posición “OFF”.

2. Si el calefactor estará en fuera de uso por periodos prolongados, 
tome las acciones  para su correcta disposición.

1.ALTO! Lea la información de seguridad descrita arriba de esta 
etiqueta 

2.Asegúrese que la línea de gas al calefactor este abierta. La perilla 
del control y el piezo encendedor. Están localizados en la parte 
superior del calefactor. 

3.Asegúrese que la válvula manual de paso de gas se encuentre 
abierta. 

4. Verifique por fugas.

5.Gire el control termostático en el sentido de las manecillas del reloj 
a la posición de “OFF. No lo force. 

Quemador 

Piloto
Piezo encendedor

Termopar 

Electrodo

Piloto 

6. Espere (10) minutos a que se disipe el gas. Entonces olfatee por
gas, incluyendo cerca del suelo. Si usted huele gas, PARE! Siga “B” 

en la información de seguridad proporcionada arriba. Si usted no 
olfatea gas, pase al siguiente paso. 

7. Para encender el piloto, presione la perilla ligeramente y gire en el 
sentido contrario a las manecillas del reloj a la posición “P”. 

7. Presione completamente la perilla y, sin soltar la perilla presione el
piezo encendedor repetidamente hasta que el piloto encienda. 

8. Continúe presionando la perilla por 30 segundos después de que el 
piloto ha encendido antes de soltar. 

Si la perilla no vuelve a su posición original, pare y llame 
inmediatamente a su distribuidor de gas o a servicio técnico.

11. Varias intensidades de calor pueden ser seleccionadas
presionando ligeramente la perilla de control y rotándola en el 
sentido de las manecillas del reloj a las posiciones 1, 2 o 3. 

6. El piloto debería permanecer encendido.

Si el piloto no permanece encendido después de varios intentos, 
gire la perilla a la posición “OFF” y llame a su distribuidor de gas o 

al técnico de servicio. 

12. Atención! La válvula de gas tiene un dispositivo de SEGURO 
interno. Cuando el piloto es inicialmente encendido y el magneto 
de seguridad esta energizado (el piloto permanece encendido) el 
seguro interno opera. Si el control de gas se apaga colocándolo en 
la posición “OFF” o se cierra el paso del gas al aparato, el piloto no 

puede ser re-encendido hasta que el magneto de seguridad se des-
energice (Aproximadamente 60 segundos). Se escuchara un “click” 

cuando el magneto se des-energiza. El piloto puede entonces ser 
encendido. Repita los pasos 3 al 8. 

13. Gire la perilla en el sentido contrario a las manecillas del reloj al 
nivel de calor que desee. Desde “LO” (bajo) hasta “HI” (alto). 

Piloto 

localizado en el 

frente del 

quemador 



PROBLEMAS Y SOLUCIONES 

SINTOMA CAUSA SOLUCION 

PROBLEMA DEL PILOTO 

No hay chispa. 

No está presionando el piezo hasta oír "click" 
Cable suelto en el piezo 
Cable suelto en el electrodo 
Cable dañado o roto 
Piezo no esta debidamente aterrizado. 
Distancia incorrecta entre electrodo y ODS  
Piezo inoperante.  

Revise las instrucciones de encendido 
Ajuste la conexión 
Ajuste la conexión 
Cambie el cable 
Ajuste la tuerca 
Ajuste la distancia a 3-5 mm (0.118") 
Cambie el Piezo 

Hay chispa, pero el piloto no 

enciende. 

Piloto (ODS) obstruido 

Línea principal de gas cerrada 

Perilla no está en la posición de "PILOT" 

La perilla no se ha presionado suficiente al girar 

de  "OFF" a "PILOT" 

Hay aire en la línea de gas 

Regulador del piloto defectuoso (solo NG) 

Limpie el ensamble del piloto y reemplace si es 

necesario 

Abrir al gas 

Asegúrese que la perilla está en la posición 

correcta 

Intente presionar la perilla hasta el fondo cuando 

gire 

Repita la operación de encendido hasta eliminar 

el aire 

Cambie el regulador 

El piloto se apaga cuando se 

suelta la perilla. 

La perilla no se presiona el tiempo necesario 

La flama del piloto no toca el termopar 

La conexión termopar-válvula no está apretada 

El termopar está dañado.  

La válvula del gas está dañada. 

Cuando el piloto encienda, presione por 30sec.. 

Cambie el piloto si la presión del gas es OK 

Ajuste la conexión.   

Cambie el termopar 

Cambie la válvula de gas.  

EL QUEMADOR NO ENCIENDE 

El piloto permanece 

encendido.  

Inyectores obstruidos al quemador 

Inyectores al quemador de tamaño incorrecto 

Presión de gas extremadamente baja 

Válvula de gas defectuosa 

Limpie o cambie inyectores 

Cambie por tamaño correcto 

Contacte a su proveedor de gas 

Remplace la válvula de gas 

COMPORTAMIENTO INUSUAL 

DEL QUEMADOR 

Humo ligero y olores al inicio 

de operación 
Residuos del proceso de fabricación o polvo 

El problema se elimina después de algunas horas 

de operación. 

Silbido durante el encendido 

u operación y detonaciones

Orificios del quemador obstruidos-dañados 

Quemador dañado o agrietado 

Regulador de gas no funciona 

Limpie-sustituya el quemador 

Sustituya el quemador 

Reemplace el regulador 

No todos los puertos del 

quemador encienden 

correctamente 

Se observan destellos y 

flamas rojizas esporádicas 

Orificios del quemador sucios 

Baja presión del gas 

Polvo en el aire/ambiente 

Limpie o reemplace los orificios 

Revise la presión de suministro 

Proporcione aire limpio para la combustión 

El calefactor produce olores 

indeseados 

Los olores pueden ser causador por olores de 

casa tales como:  pintura, moqueta nueva, etc. 

Nivel bajo de gas en el taque de gas LP. 

Ventile el cuarto y pare el uso de productos que 

producen olores mientras el calefactor esta en uso, 

si los olores persisten llame a su proveedor de gas. 

Rellene el tanque de gas LP 

EL CALEFACTOR SE APAGA 

CUANDO ESTA EN USO 

El ODS opera 

adecuadamente. 
No hay suficiente aire fresco Ventile el area 

Aún cuando se ventile el 

área, el calefactor se apaga 
El ODS no funciona adecuadamente Reemplace el ensamble ODS. 

EL CALEFACTOR HA ESTADO 

BAJO EL AGUA Agua en los controles del calefactor NO USE.  Consulte a su distribuidor de gas.   
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